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It is interesting that Smiths ..., following E. Schweizer, interprets vs. 22 as
directed to the Christian at large: You are not to be concerned that you may die or
suffer martyrdom while another lives until the parousia; your one calling is to
follow me no matter where that following may lead you. It has been noted by
Bernard ... that the risen Jesus' last words (vs. 22) are those of his directive to
Peter: "Your concern is to follow me"; and after all, that is the essential precept of

the Christian life. By way of inclusion between chs. xxi and i, we may observe that

the disciples began their contact with Jesus on the note of following him (i 37), and

their contact with him is closed on the same note.
(Raymond E. Brown, The Gospel according to John (xiii-xxi), The Anchor Bible 29A,
Doubleday & Company, Inc., 1981, p. 1122)
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George R. Beasley-Murray, John, Word Biblical Commentary 36, Word Books,
1987, p. 410.

21-22 While Peter's question is sometimes viewed as trifling, posed merely to enable
the saying of Jesus to be announced in v 22, it is comprehensible enough, given the
frequent association of Peter and the other disciple in the Gospel. If Peter's path in life
has now been made known to him, it is natural for him to be curious as to what is in

store for his colleague. But the answer of Jesus is unexpectedly sharp in tone. He

makes it plain that his will for his friend is of no concern to Peter, not even if that

disciple is called to tread a quieter and less demanding way than his; if instead of the call
to martyrdom it be the Lord's will for the Beloved Disciple to remain till the Lord

himself shall come, that should make no difference to Peter in the pursuit of his

vocation. The one thing that matters is that he should follow his Lord—in the present
moment —to hear what further word may yet be addressed to him, and in the days and
years ahead, as the risen Lord guides him and reveals his unfolding task, till the final call
to follow him in a death to the glory of God. Accordingly the command given in v 19 is

repeated, only yet more emphatically: "As for you, you follow me."




